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7983 Covert Lane
Sebastopol, CA 95472
707 823-2208 / 707 823-1098 (fax)

III Sunday of Lent / IIl Domingo de Cuaresma— March 23, 2025
Repent, says the Lord; the kingdom of heaven is at hand. (Lk. 13: 1-9)
Conviertanse, dice el Sefior, porque ya esta cerca el Reino de los cielos. (Lc. 13: 1-9)

In this Sunday’s Gospel, Jesus tells the parable
of the fig tree which was planted but bore no fruit for
three years. Rather than tearing the tree down, the garden-
er insists on giving it the chance to grow for one more
year. He hopes the tree may strengthen and bear fruit, if
only he fertilizes and reworks the ground around it first.

En el Evangelio de este domingo, Jesus cuenta la parabola
de la higuera que fue plantada, pero no dio fruto durante
| tres afos. En lugar de derribarla, el jardinero insiste en
~ darle la oportunidad de crecer un afio mas. Espera que el

- arbol se fortalezca y dé fruto, si tan solo fertiliza y renueva
la tierra a su alrededor primero. Esta parabola viene justo

This parable comes right after Jesus encourages those s después de que Jesus anima a quienes lo precedieron a
before him to repent, or rather, warns them to repent, so they do not arrepentirse, o mejor dicho, les advierte que se arrepientan para que no
perish. Perhaps we are being invited to examine the ground in which Pperezcan. Quizds se nos invita a examinar la tierra en la que estamos
we are planted and are trying to grow, in this same spirit of penance. Pplantados y tratamos de crecer, con este mismo espiritu de penitencia.
We’ve been given a chance to till, cultivate, and fertilize the ground Se nos ha dado la oportunlda(.l’de labrz}r, ?u}tlvar y fenlllzar la tierra en
in which we find ourselves, too. What habits, passions, mindsets, 1a que nos encontramos también. ;Qué habitos, pasiones, mentalidades
judgments allow you to bear fruit, and which keep you barren? Jesus Y Juicios te permiten dar fruto y cudles te mantienen estéril? Jesus no
does not wish for us to become like trees cut down only to perish. In quiere que seamos como arboles talados que solo perecen. En su mise-
His mercy and love, he allows us to rework the soil in which we are ricordia y amor, nos permite rehacer la. tierra donde estamos plantados
planted time and time again, so that we may grow upward and ever- UNaY otra vez, para que crezcamos hacia arriba y nos acerquemos cada
closer to him. In the Gospel this week, we are encouraged to reflect, Y¢ZMasa ¢l. En el Evangelio de esta semana, se nos anima a reflexio-
to pray, and to repent, so that our lives may become rich and abun- DA Orar y arrepentirnos, para que nuestras vidas se llenen de frutos

dant with fruit that gives glory and praise to God.

Office Hours: This week / Esta Semana:
TueQda\ / Martes 1: 00—4- 00 bm

Wednesd /Mleru)l s 10:00— OOpm

Thursday / Juev

:00—8: OOp

que glorifiquen y alaben a Dios.

Website: www.stseb.org
Emergency Phone Line /Teléfono de Emer gencia

707-823-2208 Ext 105

Friday 7 Viernes :30—2:00pm

Rev. Mario Valencia, P.A.
707 823-2208 Ex. 102
frmariovalencia@outlook.com

Mass Schedule
Sunday Masses / Misas Dominicales
e Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm
e Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm.
Daily Masses / Misas Diarias

e Tuesday and Thursday: 12:00pm (English)

¢ Wednesday and Friday: 9:00am (English)
Reconciliation / Reconciliaciéon

e This week / Esta Semana:

Saturday / Sabado 6:00pm

Devotions / Devociones
Blessed Sacrament/Adoracion al Santisimo

e First Friday of the Month

e Primer Viernes del mes
Holy Rosary /Santo Rosario

e Tuesday - Friday after daily masses.

e Martes a Viernes después de las misas diarias

Parish Staff

Parish Secretary:
Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101
rosyv.stsebastian@outlook.com

Safe Environment — Religious Education Coordinator
Lulu Tejeda
707-823-2208 Ex. 103
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com

Information about/ Informacidn acerca de:

Baptisms / Bautismos
e Please call the office for information and registration.

e (Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las
7:00pm en el salon #1 Registracion Previa.

Weddings / Matrimonio Y Quinceaneras

¢ Diocesan preparation requirements must be fulfilled.
Please contact the office six months in advance.

e Se necesita cumplir con los requisitos de preparacién
de la Dibcesis. Comuniquese con la oficina con seis
meses de anticipacién para fijar una fecha.

Quinceafieras:

e Please call the office for information and registration.

e Favor de llamar a la oficina para informacién y
Registracion.


http://www.stseb.org/

Opus Sanctorum Angelorum’s

of a priest

website &/or ask Nora about it: 707-888-1028

Spiritual Adoption Program

opusangelorum.org/pray-for-priests/

Em
Pellini Team Realtors

michaelpellini.com (707)695-9491

paulinepellini.com (707)695-5516

Lic #01902735
Lic #01249628

E3 coLbwELL BANKER
E3 coLbwELL BANKER

COMPASS
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Irvin Altamirano Dorian amirano

DRE# 02165558

REALTOR®

707.321.2135
irvinoltomirano@compass.com

DRE# 02120495

REALTOR®

7077745353
derian.altomirono@compass.com

C

ian Cat
ederatiol

www.icf.org
email: info@icf.org

Local Contact: Lorraine
Vannetti 707-527-9552

(707) 396-8940

newlinefencinginc@gmail.com

Fences ‘Gates
Decks *Pergolas
Paddocks ‘Retaining Walls

COMUNICATE AL:
(® 707-888-5074

newlinefencinginc.com

Sonoma County, CA

Installations & Reparations
Any Kind of Roof
For Service Call Any Time

ROOFING

Elpidio

*Gutter Cleaning Service
*Free Estimates

707-540-3894, 707-823-2487

P.O. Box 578,
Sebastopol, CA 95473

Voice Mail: (707)623-1051
Council Office: (707)584-1579

-
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*Remodelations
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7 j‘UQ )87 4 ernces *Decks
*Concrete *Drywall

FREEESTIMATES * .. \licows

quez  *General Carpentry

707-304-9879

707-875-9472

1910 Westshore Rd.
Bodega Bay CA, 94923
Tony & Carol Anello

Home of Our World Famous Clam Chowder

Lisa Anello

Sea Food Manager

Gina Anello
General Manager

A Catholic Women'’s
Organization
Join us to help support our community.

@

St. Sebastian’s
Young Ladies’ Institute
#116
Seéastopo(, CA

Contact
Debbi Wallin
707-548-0259
debbi_wallin@yahoo.com
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Domenie & Lynda
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4905 Gravenstein Hwy. So.
Sebastopol, CA 95472
Phone: 707-795-7052

Fax: 707-824-9432

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot
Grigio and Vin Rosé wines




